







     Załącznik nr 1 do umowy
Warunki tłumaczenia konsekutywnego
1. Czas pracy tłumacza liczony jest od chwili planowanego rozpoczęcia tłumaczenia, przy czym przerwy dla uczestników spotkania (konferencji) traktowane są jako czas pracy w wymaganym miejscu.

2. Wykonawca zobowiązuje się do wykonywania usługi tłumaczenia we wszystkie dni kalendarzowe w okresie realizacji zamówienia.

3. Tłumacz zobowiązany jest do stawienia się w miejscu wykonywania usługi tłumaczenia na 15 minut przed planowanym rozpoczęciem tłumaczenia.

4. Rozliczenie czasu pracy tłumacza następuje na podstawie tabeli czasu pracy, zawierającej czas pracy tłumacza i podpisanej przez uczestniczącego podczas tłumaczenia pracownika Głównego Inspektoratu Weterynarii. Wzór tabeli czasu pracy stanowi załącznik nr 2 do niniejszej umowy. Wykonawca jest zobowiązany przekazać wzór formularza tabeli czasu pracy tłumaczowi, który z tym dokumentem powinien się stawić w miejscu wykonywania usługi tłumaczenia. Wykonawca jest zobowiązany przekazać Zamawiającemu wraz z fakturą za wykonane tłumaczenie konsekutywne wypełnioną tabelę czasu pracy.

5. Za każde rozpoczęte pół godziny tłumaczenia Wykonawcy przysługuje ½ stawki 
za godzinę tłumaczenia. W razie, gdy czas tłumaczenia w ramach jednego zlecenia wynosi mniej niż 30 minut, Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie w wysokości ½ stawki przysługującej za godzinę tłumaczenia.

6. Zamawiający dostarcza tłumaczowi materiały pomocnicze, o ile jest to możliwe, 
w terminie umożliwiającym przygotowanie się do tłumaczenia.

7. W przypadku tłumaczeń odbywających się poza granicami administracyjnymi miasta stołecznego Warszawy, tłumacz ponosi wszelkie koszty związane z zakwaterowaniem, całodziennym wyżywieniem oraz podróżą, a Wykonawca odpowiada za ich organizację.

